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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Při používání elektrického zařízení je třeba se vždy řídit základními 
bezpečnostními opatřeními, včetně bodů uvedených níže. Před použitím si 
přečtěte celý návod k použití a bezpečnostní pokyny.

NEBEZPEČÍ
Zásady ochrany před zraněním nebo úmrtím v důsledku zásahu elektrickým 
proudem:
1. Nesahejte po zařízení, které upadlo do vody. Zařízení okamžitě odpojte 

ze zásuvky. 
2. Nepoužívejte při koupání ani ve sprše.
3. Zařízení nepokládejte ani neukládejte na místo, odkud by mohlo 

spadnout do vany nebo umyvadla. Nepokládejte ani neupusťte je do vody 
nebo jiné tekutiny.

4. Mimo dobu nabíjení zařízení vždy odpojte z elektrické zásuvky ihned po 
použití.

5. Zařízení před čištěním vždy odpojte ze zásuvky. 

VAROVÁNÍ
Zásady ochrany před popálením, zásahem elektrickým proudem a požárem:

•  Tento přístroj mohou používat děti ve věku od 
14 let a starší a také osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými či mentálními 
schopnostmi, osoby s nedostatkem zkušeností a 
znalostí v případě, že jsou pod dohledem jiné 
osoby nebo pokud byli poučeni o bezpečném 
používání přístroje a rozumí rizikům s ním 
spojeným. Děti si s přístrojem nesmí hrát. 
Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez 
dozoru.

• Varování: Udržujte produkt v suchu.  Je důležité 
ZABRÁNIT tomu, aby se elektrické zařízení 
dostalo do kontaktu s vodou nebo jinými 
kapalinami.

• Zařízení je určeno k použití pouze s napájecí 
jednotkou dodanou se zařízením.

•   Zařízení nerozbíjejte, nerozebírejte, neohřívejte na teplotu vyšší než 100 
°C ani nespalujte – hrozí riziko požáru, exploze nebo popálenin.

•   Toto zařízení používejte pouze k zamýšlenému účelu popsanému v 
tomto návodu. Nepoužívejte nástavce nedoporučené výrobcem.

•   Nikdy zařízení nepoužívejte, pokud je poškozený napájecí kabel nebo 
zástrčka, pokud nepracuje správně, bylo upuštěno či poškozeno nebo 
upadlo-li do vody. Zařízení vraťte společnosti Wahl Clipper Corporation, 
která je zkontroluje a opraví.

•  Udržujte kabel mimo horké povrchy.
•  Do zásuvky nabíječky připojujte pouze nabíjecí adaptér.
•  Nepoužívejte v exteriéru a na místech, kde se používá aerosol (sprej) 

nebo kyslík.
•  Zařízení nepoužívejte, pokud je poškozený nebo rozbitý hřeben nebo 

pokud na čepelích chybí zuby. Mohlo by dojít ke zranění.
•  Napájecí kabel připojujte vždy nejprve k přístroji a teprve potom do 

zásuvky. Po použití jednotku vypněte posunutím přepínače do polohy 
„OFF – 0“ a poté ji odpojte ze zásuvky.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE

POPIS SOUČÁSTÍ
A Čepel
B Vypínač
C Kryt čepele
D Hřebenové nástavce (3, 6, 10, 13 mm)
E Transformátor
F Čisticí štěteček
G Olej na čepel
H Hřeben pro účes „na ježka“

POUŽITÍ STROJKU NA VLASY NA SÍŤ A NA BATERII 
Tento přístroj může při plném nabití plnohodnotně fungovat bez síťové 
šňůry. Klesne-li kapacita baterie, lze přímo k přístroji připevnit napájecí 
šňůru a používat jej standardně jako síťový.
• Napájecí šňůra musí být připojena do zásuvky se správným napětím.
• Druhý konec šňůry se zapojuje přímo do přístroje. Při nabíjení musí být 

strojek na vlasy VYPNUTÝ. 
• SÍŤOVÁ ŠŇŮRA SE PRIPOJUJE do zásuvky ve spodní části přístroje. Pokud 

jsou baterie úplně vybité, nechte přístroj před použitím se síťovou šňůrou 
nejprve 1 minutu nabíjet (vypnutý).

• Pokud se přístroj právě nepoužívá, může zůstávat připojený k nabíječce a 
dobíjet se. 

• K čištění přístroje používejte čistou utěrku (suchou nebo vlhkou). K čištění 
přístroje NEPOUŽÍVEJTE chlornanové čisticí prostředky, benzín ani ředidla.

NABÍJENÍ BATERIE
Před prvním použitím nechte přístroj 3–5 hodin nabíjet. Napájecí šňůru 
zasuňte přímo do přístroje. Při nabíjení musí být strojek na vlasy VYPNUTÝ. 
Během nabíjení svítí ukazatel nabíjení. Ukazatel nabíjení se před úplným 
dobitím rozbliká a po skončení nabíjení zhasne. 
Doporučení: baterie dobíjejte až po výrazném poklesu kapacity.

FUNGOVÁNÍ NA BATERII
Vypínačem se přístroj zapíná (obr. 1a) a po použití vypíná (obr. 1b). Pokud je 
baterie plně nabita, lze přístroj používat až 90 minut. 

LIKVIDACE A RECYKLACE LITHIUM-IONTOVÝCH BATERIÍ
Baterii nerozebírejte. Lithium-iontové baterie mohou při rozložení, 
poškození, vlivem vlhka a tepla explodovat, vznítit se a způsobit popáleniny.

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ
Pokud strojek na vlasy nefunguje správně nebo se dobře nenabíjí, 
zkontrolujte:
Zkontrolujte proud v zásuvce zapojením jiného přístroje (o kterém víte, že 
řádně funguje).
Zkontrolujte, zda není přístroj připojen ke zdroji napájení, který se vypíná po 
zhasnutí světel.
Ověřte, zda se mohou čepele volně pohybovat a zda jsou správně připojeny.

PÁČKA PRO NASTAVENÍ DÉLKY ZÁSTŘIHU
Některé strojky na vlasy jsou vybaveny páčkou pro nastavení čepelí na délku 
zástřihu. Je-li páčka v horní poloze, budou čepele nastaveny pro nejkratší 
zástřih. Stlačením páčky dolů se délka zástřihu zvyšuje.

UPOZORNĚNÍ NA NUTNOST MAZÁNÍ
Pro zajištění dlouhé životnosti a funkčnosti doporučujeme strojek na vlasy 
denně mazat. Chcete-li přístroj řádně promazat, je třeba jej držet tak, aby 
čepele směřovaly dolů. Na čepel běžícího strojku na vlasy kápněte 2–3 kapky 
oleje. (Používejte POUZE olej Wahl Clipper.)
Nadbytečný olej otřete, aby nedošlo k jeho vniknutí do motoru. Olej 
v motoru by v konečném důsledku způsobil zhoršení výkonu motoru. 
Čepele je třeba namazat po použití dezinfekčního nebo čisticího roztoku.

Tento symbol označuje, že produkt nesmí být v rámci EU likvidován 
spolu s běžným komunálním odpadem. Aby nedošlo k ohrožení 
životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované 
likvidace odpadu, zodpovědně recyklujte a podporujte opětovné 

využití zdrojů. Chcete-li použité zařízení vrátit, využijte systémy zpětného 
odběru nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Ten 
může produkt také převzít a bezpečně zlikvidovat.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető 
óvintézkedéseket, beleértve az alábbiakat. Használat előtt olvassa el az 
utasításokat és a biztonsági óvintézkedéseket.

VESZÉLY
A sérülések és a halálos áramütés elkerülése érdekében:
1. Ne nyúljon a vízbe esett készülék után. Azonnal húzza azt ki a 

konnektorból. 
2. Ne használja fürdés vagy zuhanyzás közben.
3. Ne helyezze, illetve ne tárolja a készüléket olyan helyen, ahol leeshet, 

vagy ahol beleeshet a fürdőkádba vagy a mosogatóba. Ne mártsa bele 
vízbe vagy egyéb folyadékba.

4. A töltést leszámítva, használat után mindig azonnal húzza ki a készüléket 
a konnektorból.

5. Tisztítás előtt mindig csatlakoztassa le a készüléket az elektromos 
hálózatról. 

FIGYELEM
Az égési sérülések, az elektromos áramütés vagy a balesetek elkerülése 
érdekében:
•  Ezt a készüléket a 14 éves és ennél idősebb 

gyerekek, valamint a fizikailag, szellemileg, vagy 
érzékszervileg fogyatékos személyek, illetve a 
megfelelő tapasztalattal és ismerettel nem 
rendelkező személyek akkor használhatják, ha 
felügyelet alatt vannak, vagy megadták 
számukra a megfelelő utasításokat a készülék 
biztonságos használatára vonatkozólag és 
megértették a használattal járó kockázatokat. A 
gyerekek nem játszhatnak a készülékkel. A 
készülék tisztítását és karbantartását nem 
végezhetik olyan gyerekek akik nem állnak 
felügyelet alatt.• Warning: Keep the Product Dry.  
It is essential to PREVENT electrical equipment 
from coming into contact with water or other 
liquids.

• Figyelmeztetés: A készüléket tartsa szárazon. 
Ügyelje n arra, hogy az elektromos készülék 
soha ne érintkezzen vízzel vagy egyéb 
folyadékkal.

• A készüléket csak a mellékelt tápegységgel 
használja.

•  A tűz, robbanások vagy égési sérülések elkerülése érdekében ne nyomja 
össze, ne szerelje szét, ne hevítse 100ºC fölé és ne égesse el a 
készüléket.

•  A készüléket csak a kézikönyvben bemutatott rendeltetési célnak 
megfelelően használja. Ne használjon a gyártó által nem javasolt 
kiegészítőket.

•  Soha ne használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a dugó megsérült, ha 
nem működik megfelelően, ha leesett vagy megsérült, vagy beleesett a 
vízbe. Küldje vissza a készüléket a Wahl Clipper Corporation részére 
kivizsgálás vagy javítás céljából.

• Tartsa távol a vezetéket fűtőtestektől.
• Kizárólag a töltő transzformátor dugóját dugja be a töltő foglalatába.
• Ne használja kültérben, vagy olyan helyen, ahol aeroszolos termékeket 

használnak, vagy oxigént adagolnak.
• Ne használja a készüléket, ha a fésű megsérült vagy eltört, vagy a penge 

egy foga hiányzik, mert ez sérülésekhez vezethet.
• Először mindig a készülékhez csatlakoztassa a dugót, és csak ezt 

követően dugja a konnektorba. A készülék kihúzásakor először állítsa azt 
“OFF - 0” állapotba, és csak ezt követően húzza ki a konnektorból.

ŐRIZZE MEG A KÉZIKÖNYVET'

ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA
A Penge
B Be-/Kikapcsoló gomb
C Pengevédő
D Vezetőfésűk (3, 6, 10, 13 mm)
E Transzformátor
F Tisztítókefe
G Pengeápoló olaj
H Fésű kefefrizura kialakításához

AZ ÚJRATÖLTHETŐ VEZETÉKES/VEZETÉK NÉLKÜLI 
HAJNYÍRÓ HASZNÁLATA
Amennyiben teljesen fel van töltve, a készülék vezeték nélkül is használható. 
Ha az akkumulátor töltöttsége alacsony közvetlenül a készülékre vezetéket 
csatlakoztatva vezetékesen folytathatja a készülék használatát.
• Csatlakoztassa a hálózati kábelt egy megfelelő feszültségű konnektorra!
• Csatlakoztassa a hálózati kábelt közvetlenül a készülékre! Győződjön meg 

róla, hogy a hajnyíró töltés közben KI van kapcsolva! 
• VEZETÉKES ÜZEMMÓDHOZ csatlakoztassa a készülék alján található 

csatlakozóra! Ha az akkumulátor teljesen lemerült, 1 percig hagyja a 
töltőn a készüléket (KIkapcsolt állapotban) mielőtt vezetékes 
üzemmódban folytatná a használatát.

• A teljes töltés eléréséhez hagyja a készüléket a töltőn, amíg azt újra nem 
használja. 

• A készülék tisztításához használjon tiszta (száraz vagy benedvesített) 
törlőkendőt. NE HASZNÁLJON klórtartalmú tisztítószert, benzolt vagy 
hígítót a készülék tisztításához!

AZ AKKUMULÁTOR FELTÖLTÉSE
A készülék legelső használatba vétele előtt, 3-5 órán keresztül hagyja a 
készüléket a töltőre csatlakoztatva. Csatlakoztassa a hálózati kábelt 
közvetlenül a készülékre! Győződjön meg róla, hogy a hajnyíró töltés 
közben KI van kapcsolva! Töltés közben a töltöttségi szintjelző világít. A 
töltöttségi szintjelző villogni kezdi, ha a készülék majdnem eléri a teljes 
töltöttséget, és kialszik, ha a készülék teljesen feltöltődött. 
Ajánlott eljárásmód: az akkumulátort csak abban az esetben kell újra 
feltölteni, ha a készülék teljesítménye érezhetően csökkent.

ÜZEMELTETÉS AKKUMULÁTORRÓL
A be-/kikapcsoló megnyomásával kapcsolja be a készüléket (1a. ábra), majd 
használat után, újra kapcsolja ki azt (1b. ábra)! Ha az akkumulátor teljesen 
fel van töltve, a készülék legfeljebb 90 percen keresztül használható. 

A LÍTIUM-IONOS AKKUMULÁTOR ÁRTALMATLANÍTÁSA 
ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSA:
Ne kísérelje meg kivenni az akkumulátorokat! A lítium-ionos akkumulátorok 
felrobbanhatnak, meggyulladhatnak és tüzet okozhatnak, amennyiben 
megsérülnek, szétszerelik, víz vagy magas hőmérséklet éri őket.

HIBAELHÁRÍTÁS
Amennyiben az újratölthető hajnyíró nem működik illetve nem töltődik fel 
megfelelően, kérjük, ellenőrizze a következőket:
Ellenőrizze, hogy a csatlakozóaljzatban van-e áram, egy másik készüléket 
(amelyről tudja, hogy megfelelően működik) dugva be a csatlakozóaljzatba.
Győződjön meg, hogy a készülék nem egy olyan áramforráshoz van 
csatlakoztatva, amely kikapcsolja magát, ha a lámpák kikapcsolásra 
kerülnek.
Ellenőrizze, hogy a pengeegység akadálytalanul mozog és megfelelően van 
beszerelve.

RITKÍTÓ FÉSŰ
Egyes hajnyíró modellek állítható ritkító fésűvel vannak ellátva, amely 
segítségével különböző vágáshosszat állíthat be. Ha a fésű a legfelső 
pozícióban áll, a pengék a legrövidebb hosszra vágják a hajat. A fésűt 
fokozatosan lefelé nyomva fokozatosan növelheti a vágáshosszat.

OLAJOZÁSI ÓVINTÉZKEDÉSEK
Annak érdekében, hogy készüléke maximális élettartamát és teljesítményét 
megőrizze, a gyártó ajánlásának megfelelően naponta olajozza a készüléket. 
A megfelelő olajozáshoz a készüléket a pengékkel lefelé kell tartani. Ehhez 
oszlasson el 2-3 csepp olajat a működésben lévő hajnyíró penge felszínén! 
(CSAK Wahl hajvágó olajat használjon.)
Törölje le a felesleges olajat, hogy az ne kerüljön a motorba. Ha a motorba 
olaj jut, az gyengíti a motor teljesítményét. Használat után a pengéket 
fertőtlenítőszerrel vagy sterilizáló oldattal kell bekenni.

Ez a jelzés azt jelöli, hogy a terméket az EU területén tilos egyéb 
háztartási hulladékokkal együtt leselejtezni. A környezet vagy az 
egészség károsításának elkerülése érdekében felelősségteljesen 
selejtezze le a készüléket, hogy segítse az anyagi források 

fenntartható újrahasznosítását. A használt termék leselejtezésékor használja 
a gyűjtőhelyeket vagy lépjen kapcsolatba azzal a kereskedővel, ahol a 
terméket vásárolta. Ezeken a helyeken átveszik a terméket környezetbarát 
újrahasznosítás céljából.

NEMLİ GÜVENLİK ÖNLEMLERİ
Bir elektrikli cihazı kullanırken her zaman aşağıdaki önemli noktaları da 
içeren temel önlemler uygulanmalıdır: Kullanmadan önce tüm kullanım ve 
güvenlik talimatlarını okuyun.

TEHLİKE
Elektrik çarpması sonucu ölüm ya da yaralanma riskini azaltmak için:
1. Su içine düşmüş bir cihazı almaya çalışmayın. Bu durumdaki bir cihazın 

hemen fişini çekin. 
2. Banyo yaparken ya da duş alırken kullanmayın.
3. Cihazı küvet ya da lavabo içine düşebileceği ya da çekilebileceği yerlere 

koymayın ya da yerlerde saklamayın. Su ya da diğer sıvıların içine 
koymayın ya da düşürmeyin.

4. Şarj etme işlemi dışında cihazı kullanmanızın ardından her zaman elektrik 
fişinden çıkarın.

5. Temizlemeden önce her zaman cihazı elektrik fişinden çıkarın. 

UYARI
Yanık, yangın, elektrik çarpması ya da diğer yaralanma risklerini  azaltmak 
için:
•  Bu ürün, 14 yaşında veya daha büyük çocuklar 

ve gözetim altında olan veya cihazın güvenli bir 
şekilde kullanımı ve ilgili riskleri hakkında gerekli 
bilgiler verilen fiziksel, duyusal veya zihinsel 
becerileri kısıtlı kişiler tarafından kullanılabilir. 
Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Cihazın 
temizlenmesi ve kullanıcı bakımı gözetim altında 
olmayan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

• Uyarı: Ürünü Kuru Tutun. Elektrik ekipmanlarının 
su ya da diğer sıvılarla temas etmesi 
ÖNLENMELİDİR.

• Cihaz sadece cihaz ile birlikte verilmiş olan güç 
kaynağı ünitesi ile birlikte kullanılmalıdır.

•  Yangın, patlama ya da yanık riskleri nedeniyle cihazı parçalamayın, 100ºC 
(212ºF) üzerinde ısınmasına izin vermeyin ya da yakmayın.

•  Bu cihazı sadece bu kılavuzda belirtilen kullanım amaçları için kullanın. 
Sadece üretici firma tarafından tavsiye edilen ekleri kullanın.

•  Elektrik kablosu ya da fişi zarar görmüşse, düzgün şekilde çalışmıyorsa, 
düşmüş ya da hasar görmüşse ya da suyun içine düşmüşse bu cihazı asla 
çalıştırmayın. Cihazı incelenmek ve onarılmak üzere Wahl Clipper 
Corporation’a geri gönderin.

• Elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.
• Şarj cihazı giriş yuvasına sadece şarj etme dönüştürücüsünü yerleştirin.
• Cihazı açık alanlarda ya da aeresol (sprey) ürünlerin kullanıldığı veya 

oksijenin uygulandığı yerlerde kullanmayın.
• Bu cihazı hasarlı ya da bozulmuş tarak ile ya da dişleri eksik bıçaklarla 

kullanmayın, bu şekildeki kullanım yaralanmalara neden olabilir.
• Fişi her zaman önce cihaza ardından elektrik prizine takın. Elektrik 

bağlantısını kesmek için üniteyi “KAPALI - 0” konuma getirdikten sonra 
fişi prizden çıkarın.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN

PARÇALARIN AÇIKLAMASI
A Bıçak
B Açma/kapama düğmesi
C Bıçak Muhafazası
D Kılavuz Taraklar (3, 6, 10, 13 mm)
E Transformatör
F Temizleme fırçası
G Bıçak yağı
H Üç Numara Tıraş Tarağı

YENİDEN ŞARJ EDİLEBİLİR KABLOLU/KABLOSUZ TIRAŞ 
MAKİNELERİNİ KULLANMA 
Bu ünite tam olarak şarj edildiğinde bir kablo olmadan kullanılabilir. Pil gücü 
zayıfladığında bir enerji kablosu doğrudan üniteye bağlanarak ünite kablolu 
bir cihaz olarak kullanılmaya devam edilebilir.
• Elektrik kablosunu doğru gerilime sahip bir prize takın.
• Elektrik kablosunu doğrudan üniteye takın. Şarj olurken tıraş makinesinin 

KAPALI olduğundan emin olun.
• KABLOLU KULLANIM İÇİN ünitenin alt kısmını yuvaya bağlayın. Piliniz 

tamamen biterse üniteyi kablolu ünite olarak kullanmadan önce 1 dakika 
(kapalı durumda) şarj olmasını sağlayın.

• Tam olarak şarj olması için kullanılmadığında üniteyi şarj cihazına bağlı 
olarak bırakabilirsiniz.

• Üniteyi temizlemek için temiz bir kumaş (kuru ya da su ile nemlendirilmiş) 
kullanın. Üniteyi temizlemek için ağartıcı, benzen ya da tiner 
KULLANMAYIN.

PİLİ ŞARJ ETME
Ekipman ilk defa kullanılmadan önce 3-5 saat şarj edilmelidir. Elektrik 
kablosunu doğrudan üniteye takın. Şarj olurken tıraş makinesinin KAPALI 
olduğundan emin olun. Şarj işlemi sırasında şarj gösterge ışığı yanacaktır. 
Neredeyse tamamen şarj olduğunda şarj gösterge ışığı yanıp sönmeye 
başlayacak ve tam olarak şarj olduğunda sönecektir.
Tavsiye: Piller sadece cihazın performansı dikkat çekecek kadar azaldığında 
yeniden şarj edilmelidir.

PİLLE KULLANIM
Açma/kapama düğmesini (Şek. 1a) kullanarak cihazı açın ve kullandıktan 
sonra cihazı kapatın (Şek. 1b). Pil tamamen şarj olduğunda cihaz 90 
dakikaya varan sürede kullanılabilir.

LİTYUM İYON PİLİN ATILMASI VE GERİ DÖNÜŞÜMÜ:
Pili çıkarmayı denemeyin. Lityum iyon pillerin içlerinin açılması, zarar 
görmesi ya da su veya yüksek sıcaklıklara maruz kalması durumunda 
patlama, yangın ve/veya yanık riski bulunmaktadır.

SORUN GİDERME
Şarj edilebilir tıraş makineniz çalışmıyor ya da düzgün şekilde şarj olmuyorsa 
lütfen aşağıdakileri kontrol edin:
Başka bir cihazı (çalışır durumda olduğunu bildiğiniz bir cihazı) prize takarak 
prizin akımını kontrol edin.
Makinenin lambalar kapatıldığında kendisini kapatan bir güç kaynağına bağlı 
olmadığından emin olun.
Bıçak grubunun serbest şekilde hareket ettiğini ve doğru şekilde monte 
edildiğini doğrulayın.

KAT KOLU
Bazı tıraş makineleri kesiminizin yakınlığını değiştiren ayarlanabilir bir kat 
kolu ile donatılmıştır. Kol en üst konumdayken bıçaklar en yakın tıraşı sunar. 
Kolu aşağı doğru itmek aşamalı olarak kesme uzunluğunu arttırır.

YAĞLAMA UYARISI
Tıraş makinenizden uzun süre yararlanmak ve en yüksek performansı elde 
etmek için cihazınızı günlük olarak yağlamanızı tavsiye ederiz. Doğru şekilde 
yağlamak için makine, bıçaklar aşağı konumda olacak şekilde tutulmalıdır. 
Tıraş makinesi bıçakları çalışırken üst bıçak çevresine 2-3 damla yağ 
damlatın. (SADECE Wahl Makas Yağı kullanın.)
Motor bölmesine girmemesi için fazla yağı silin. Motor bölmesine giren yağ 
sonunda motor performansının bozulmasına neden olacaktır. Dezenfektan 
veya sterilizasyon solüsyonu kullanıldıktan sonra bıçaklar yağlanmalıdır.

Bu işaret AB dahilinde bu ürünün ev atıkları ile birlikte atılmaması 
gerektiğini gösterir. Kontrolsüz atık uzaklaştırma nedeniyle çevreye ya 
da insan sağlığına verilebilecek olası zararın önlenmesi için malzeme 
kaynaklarının sürdürülebilir yeniden kullanımını desteklemek üzere 

sorumlu bir şekilde geri dönüşüme verin. Kullanılmış cihazınızı geri 
göndermek için lütfen geri gönderme ve toplama sistemlerini kullanın ya da 
ürünü satın almış olduğunuz mağaza ile iletişim kurun. Çevresel açıdan 
güvenli bir şekilde geri dönüştürmek üzere bu ürünü sizden alacaklardır.

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI
Pri uporabi električnega aparata vedno upoštevajte osnovne varnostne 
ukrepe, vključno z naslednjimi. Pred uporabo preberite vsa navodila in 
varnostne napotke.

NEVARNOST
Da bi zmanjšali nevarnost telesnih poškodb ali življenjsko nevarnost zaradi 
električnega udara:
1. Ne poskušajte ujeti aparata, ki je padel v vodo. Takoj ga izključite iz 

vtičnice. 
2. Aparata ne uporabljajte med kopanjem ali pod prho.
3. Aparata ne shranjujte na mestih, kjer lahko pade ali se povleče v kad ali 

umivalnik. Aparata ne odlagajte in ne mečite v vodo ali drugo tekočino.
4. Aparat vedno takoj po uporabi izključite iz napajanja, razen takrat, ko se 

polni.
5. Pred čiščenjem vedno izključite aparat. 

OPOZORILO
Za zmanjšanje tveganja za nastanek opeklin, požara, električnega udara 
in  telesnih poškodb:
•  Napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 14 

let, in osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutilnimi 
ali umskimi sposobnostmi ali brez izkušenj in 
znanja, če so pod nadzorom ali pa so prejeli 
navodila za varno uporabo naprave in razumejo 
povezana tveganja. Otroci se ne smejo igrati z 
napravo. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti ali 
vzdrževati naprave.

•  Opozorilo: Napravo hranite na suhem. Obvezno 
morate PREPREČITI, da bi električna naprava 
prišla v stik z vodo in drugimi tekočinami.

•  Napravo uporabljajte samo z napajalnikom, 
priloženim napravi.

•  Zaradi nevarnosti požara, eksplozije in opeklin aparata ne smete zdrobiti, 
razstavljati, segrevati na več kot 100 °C ali sežigati.

•  Aparat uporabljajte izključno namensko, kot je opisano v teh navodilih. 
Ne uporabljajte nastavkov, ki jih proizvajalec ne priporoča.

•  Aparata nikoli ne uporabljajte, če je napajalni kabel ali vtikač poškodovan, 
če aparat ne deluje pravilno, če je padel in je poškodovan ali če je padel v 
vodo. Aparat vrnite podjetju Wahl Clipper Corporation v pregled in 
popravilo.

•  Kabel se ne sme dotikati vročih površin.
•  V vtičnico adapterja za polnjenje priključite izključno vtikač za polnjenje.
•  Aparata ne uporabljajte na prostem ali v prostorih, kjer so v uporabi 

izdelki v razpršilih ali kjer se sprošča kisik.
•  Aparata ne uporabljajte, če je nastavek poškodovan ali polomljen ali če 

manjkajo zobje na rezilu, sicer se lahko poškodujete.
•  Vedno najprej vključite vtikač v aparat, šele nato v vtičnico. Aparat 

izključite tako, da stikalo preklopite v položaj »OFF - 0« (IZKLOP) in nato 
izvlečete vtikač iz vtičnice.

SHRANITE TA NAVODILA

OPIS DELOV
A Rezilo
B Stikalo za vklop/izklop
C Zaščitni nastavek
D Vodilni nastavki (3, 6, 10, 13 mm)
E Adapter za polnjenje
F Čistilna krtača
G Olje za mazanje rezil
H Ploski glavnik

UPORABA AKUMULATORSKIH ŽIČNIH/BREZŽIČNIH 
STRIŽNIKOV 
Ko je enota napolnjena, jo lahko uporabljate brez kabla. Če je zmogljivost 
akumulator majhna, lahko napajalni kabel priključite neposredno na enoto 
in aparat uporabljate kot žično enoto.
• Napajalni kabel vključite v vtičnico z ustrezno napetostjo.
• Priključite napajalni kabel neposredno v aparat. Med polnjenjem mora biti 

strižnik izklopljen (OFF). 
• ZA UPORABO S KABLOM priključite kabel v vtičnico v spodnjem delu 

aparata. Če je akumulator popolnoma prazen, počakajte 1 minuto, da se 
začne izklopljen (OFF) aparat polniti, preden aparat uporabite kot žično 
enoto.

• Polnilnik lahko ostane priključen na aparat, kar omogoča vzdrževanje 
polnega akumulatorja. 

• Za čiščenje enote uporabite čisto krpo (suho ali rahlo navlaženo z vodo). 
Za čiščenje enote NE UPORABLJAJTE belila, bencina ali razredčila.

POLNJENJE AKUMULATORJA
Pred prvo uporabo aparat polnite 3–5 h. Priključite napajalni kabel 
neposredno v aparat. Med polnjenjem mora biti strižnik izklopljen (OFF). 
Indikatorska lučka za polnjenje sveti med polnjenjem. Tik preden je 
akumulator napolnjen, začne indikatorska lučka za polnjenje utripati in se 
lahko izklopi, ko se akumulator popolnoma napolni. 
Priporočilo: Akumulatorje polnite šele takrat, ko se učinkovitost aparata 
občutno zmanjša. 

UPORABA AKUMULATORJA
S stikalom za vklop/izklop (sl. 1a) vklopite aparat in ga po uporabi znova 
izklopite (sl. 1b). S popolnoma napolnjenim akumulatorjem lahko aparat 
uporabljate do 90 minut. 

ODSTRANJEVANJE IN RECIKLIRANJE LITIJ-IONSKEGA 
AKUMULATORJA:
Akumulatorja ne odstranjujte. Pri razstavljanju, v primeru poškodb ali pri 
izpostavljenosti vodi ali visokim temperaturam lahko litij-ionski akumulatorji 
eksplodirajo, zagorijo in/ali povzročijo opekline.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
Če akumulatorski strižnik ne deluje pravilno ali če se ne polni pravilno, 
preverite naslednje:
Preverite tok v vtičnici tako, da vanjo priključite drugo napravo (za katero 
veste, da pravilno deluje).
Prepričajte se, da naprava ni priključena na napajalni vir, ki se izklopi, ko se 
izklopijo luči.
Preverite, ali se sklop rezila prosto premika in je pravilno nameščen.

ROČICA ZA NASTAVITEV RAZMIKA REZIL
Nekateri strižniki so opremljeni z nastavljivo ročico za nastavitev razmika 
rezil, ki omogoča spreminjanje dolžine reza. Ko je ročica v skrajnem 
zgornjem položaju, omogočata rezili najbolj gladek rez. S postopnim 
potiskanjem ročice navzdol se dolžina povečuje.

OPOZORILO ZA MAZANJE
Da bi zagotovili čim daljšo življenjsko dobo in kar najboljšo zmogljivost 
strižnika, priporočamo, da enoto dnevno mažete. Za pravilno mazanje 
morate enoto držati tako, da so rezila obrnjena navzdol. Medtem ko rezilo 
strižnika deluje, nanesite 2–3 kapljice olja na zgornje rezilo. (Uporabljajte 
SAMO olje za strižnike Wahl.)
Obrišite odvečno olje, da ne odteče v prostor motorja. Olje v prostoru 
motorja bo sčasoma povzročilo slabše delovanje motorja. Po uporabi 
razkužila ali čistilne raztopine naoljite rezila.

Ta oznaka pomeni, da izdelka v EU ne smete odvreči med 
gospodinjske odpadke. Da bi preprečili škodljivi vpliv 
nenadzorovanega odlaganja odpadkov na okolje in zdravje ljudi, 
napravo odgovorno oddajte v recikliranje in prispevajte k trajnostni 

ponovni rabi materialov. Za vračilo rabljenega izdelka uporabite sisteme za 
vračilo in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili 
izdelek. Pri njih lahko izdelek sprejmejo in ga oddajo v okolju prijazno 
recikliranje.
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PROFESSIONAL  RECHARGEABLE CLIPPER

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní elektrického spotrebiča vždy dodržujte základné bezpečnostné 
opatrenia vrátane nasledujúcich bodov. Pred použitím si prečítajte všetky 
pokyny na použitie a bezpečnostné pokyny.

NEBEZPEČENSTVO
Ako znížiť riziko smrti alebo úrazu elektrickým prúdom:
1. Nedotýkajte sa spotrebiča spadnutého do vody. Okamžite ho odpojte zo 

zásuvky. 
2. Nepoužívajte počas kúpania ani v sprche.
3. Spotrebič neumiestňujte ani neskladujte na mieste, odkiaľ môže spadnúť 

alebo môže byť vtiahnutý do vane alebo umývadla. Nevkladajte ani 
nepúšťajte do vody či inej kvapaliny.

4. S výnimkou nabíjania spotrebič po použití okamžite odpojte od 
elektrickej zásuvky.

5. Pred čistením spotrebič vždy odpojte od zdroja napájania. 

VAROVANIE
Zásady ochrany pred popálením, požiarom, zásahom elektrickým prúdom a 
úrazom:
• Tento prístroj môžu používať deti vo veku od 14 

rokov a staršie a tiež osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami, osoby s nedostatkom skúseností 
a znalostí v prípade, že sú pod dohľadom inej 
osoby alebo ak boli poučení o bezpečnom 
používaní prístroja a rozumejú rizikám s ním 
spojeným. Deti sa s prístrojom nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru.

• Varovanie: Udržujte spotrebič v suchu.  Je 
dôležité ZABRÁNIŤ tomu, aby elektrické 
vybavenie prišlo do kontaktu s vodou alebo 
inými tekutinami.

• Spotrebič je určený na použitie len s napájacou 
jednotkou dodanou s ním.

•  Spotrebič nestláčajte, nerozoberajte, nevystavujte teplotám nad 100 °C 
(212 °F), ani nespaľujte, pretože hrozí riziko požiaru, výbuchu alebo 
popálenín.

•  Spotrebič používajte iba na účel popísaný v tejto príručke. Nepoužívajte 
nástavce, ktoré nie sú odporúčané výrobcom.

•  Spotrebič nikdy nepoužívajte, pokiaľ má poškodený kábel či zástrčku, ak 
nefunguje správne, ak vám spadol na zem alebo je inak poškodený; 
alebo ak vám spadol do vody. Vráťte ho do spoločnosti Wahl Clipper 
Corporation, ktorá zaobstará obhliadku a opravu.

•  Kábel držte mimo horúcich povrchov.
•  Do zásuvky nabíjačky pripájajte len nabíjací adaptér.
•  Nepoužívajte vonku ani v prostredí, v ktorom sa používajú aerosólové 

produkty (spreje), alebo kde sa pracuje s kyslíkom.
•  Spotrebič nepoužívajte, ak sú poškodené alebo zlomené čepele alebo 

zastrihávací nástavec. Môže dôjsť k zraneniu.
•  Prívodnú šnúru vždy pripájajte najprv ku zariadeniu, a potom do 

elektrickej zásuvky. Pred odpojením jednotku vypnite „OFF – 0“ a potom 
vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE

POPIS SÚČASTÍ
A Čepeľ
B Vypínač
C Kryt čepelí
D Hrebeňové nástavce (3, 6, 10, 13 mm)
E Adaptér
F Čistiaca kefa
G Olej pre mazanie čepele
H Plochý hrebeň

POUŽÍVANIE ZASTRIHÁVAČOV S NABÍJACÍM KÁBLOM/
BEZDRÔTOVO 
Tento výrobok je v prípade úplného nabitia možné použiť bezdrôtovo. Ak je 
úroveň nabitia batérie nízka, je pre ďalšie používanie možné pripojiť priamo 
k spotrebiču napájací kábel a používať ho ako káblový.
• Napájací kábel zasuňte do zásuvky so správnym napätím.
• Napájací kábel zasuňte priamo do prístroja. Dbajte na to, aby bol 

zastrihávač počas nabíjania VYPNUTÝ. 
• PRI POUŽÍVANÍ S NAPÁJACÍM KÁBLOM ho pripojte do priestoru v spodnej 

časti prístroja. Ak je batéria vybitá úplne, nechajte spotrebič pred 
použitím s napájacím káblom nabíjať 1 minútu (pri VYP. zariadení).

• Úplné nabitie zastrihávača môžete dosiahnuť, ak necháte nabíjačku 
pripojenú k zariadeniu aj vtedy, ak ho nepoužívate. 

• Pri čistení spotrebiča použite čistú handričku (suchú alebo navlhčenú). Pri 
čistení spotrebiča NEPOUŽÍVAJTE bielidlo, benzén ani riedidlo.

NABÍJANIE BATÉRIE
Before the equipment is used for the first time, it should be charged 3-5 
hours. Plug power cord directly into unit. Be sure clipper is switched OFF 
when charging. During charging, the charge indicator is illuminated. The 
charge indicator will begin to blink when almost fully charged and may shut 
off when fully charged. 
Recommendation: the batteries should only be recharged when the 
performance of the equipment has deteriorated noticeably. 

PREVÁDZKA NA BATÉRIU
Spotrebič zapnite pomocou vypínača (obr. 1a) a po použití ho ním aj vypnite 
(obr. 1b). Po úplnom nabití je spotrebič možné používať až do 90 minút. 

LIKVIDÁCIA A RECYKLÁCIA LÍTIUM-IÓNOVEJ BATÉRIE:
Batériu sa nepokúšajte vyberať. Lítium-iónové batérie môžu pri rozoberaní, 
poškodení alebo vystavení vode či vysokým teplotám vybuchnúť, vznietiť sa 
a/alebo spôsobiť popáleniny.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak nabíjací zastrihávač nefunguje alebo sa správne nenabíja, skontrolujte 
nasledujúce: Aby ste zistili, či zásuvka funguje, zapojte do nej iný spotrebič 
(taký, o ktorom viete, že funguje správne).
Skontrolujte, či nie je použitá zásuvka spojená s vypínačom svetiel, ktorým 
sa spolu so svetlami vypína aj prívod elektrického prúdu do zásuvky.
Overte, či sa čepele môžu voľne pohybovať a či sú správne pripojené.

PÁČKA SKOSENIA
Niektoré zastrihávače sú vybavené prispôsobiteľnou páčkou skosenia, ktorá 
upravuje dĺžku zastrihávania. Keď je páčka v hornej pozícii, čepele strihajú 
veľmi blízko. Posunutím páčky nadol postupne zmenšujete zastrihnutie.

UPOZORNENIE NA NUTNOSŤ MAZANIA
Aby bolo možné zaistiť dlhú životnosť a dobrý výkon zastrihávača, 
odporúčame ho každý deň premazávať. Ak chcete prístroj riadne premazať, 
musíte ho držať tak, aby čepele smerovali nadol. Nechajte čepele 
zastrihávača zapnuté a na hornú čepeľ kvapnite 2 – 3 kvapky oleja.
(Používajte VÝHRADNE olej Wahl Clipper.)
Nadbytočný olej otrite, aby nedošlo k jeho vniknutiu do motora. Olej 
v motore by v konečnom dôsledku spôsobil zhoršenie výkonu motora. 
Čepele je potrebné po použití dezinfekčného alebo čistiaceho roztoku 
namazať.

Tento symbol označuje, že produkt nesmie byť v rámci EU likvidovaný spolu 
s bežným komunálnym odpadom. Aby nedošlo k ohrozeniu životného 
prostredia alebo zdravia ľudí v dôsledku nekontrolovanej likvidácie odpadu, 
zodpovedne recyklujte a podporujte opätovné využitie zdrojov. Ak chcete 
použité zariadenie vrátiť, využite systémy spätného odberu alebo sa obráťte 
na predajcu, u ktorého ste produkt zakúpili. Ten môže produkt tiež prevziať 

a bezpečne zlikvidovať.

ВАЖНИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
При използване на електрически уред винаги трябва да се съблюдават 
основните мерки за безопасност, включително точките, изброени по-
долу. Прочетете всички инструкции и мерки за безопасност преди 
употреба.

ОПАСНОСТ
За да намалите риска от нараняване или смърт от токов удар:
1. Не докосвайте уред, който е паднал във вода. Веднага го изключете 

от контакта. 
2. Не го използвайте, докато сте във ваната или под душа.
3. Не поставяйте и не съхранявайте уреда на места, където съществува 

опасност да падне или да попадне във вана или мивка. Не го 
поставяйте или изпускайте във вода или друга течност.

4. Освен при зареждане, винаги изключвайте този уред от 
електрическия контакт незабавно след употреба.

5. Винаги изключвайте уреда преди почистване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да намалите риска от изгаряния, пожар, токов удар или телесни 
наранявания:
•  Това устройство може да се използва от деца 

над 14 години и лица с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или липса 
на опит или познания, само ако са 
наблюдавани или инструктирани за 
безопасното използване на това устройство и 
разбират за потенциалните опасности. Децата 
не бива да си играят с устройството. Децата 
не бива да почистват или извършват 
поддръжка на устройството без наблюдение.

• Предупреждение: Пазете продукта сух.  От 
съществено значение е ДА НЕ СЕ ДОПУСКА 
електрическото оборудване да влиза в 
контакт с вода или други течности.

• Уредът може да се използва само със 
захранващия блок, предоставен в комплект с 
него.

• Не чупете, не разглобявайте, не нагрявайте над 100 ºC (212 ºF), и не 
изгаряйте уреда, поради риск от пожар, експлозия или изгаряния.

•  Използвайте този уред само по предназначение, както е описано в 
настоящото ръководство. Не използвайте приспособления или 
приставки, които не са препоръчани от производителя.

•  Никога не използвайте този уред, ако има повреден кабел или 
щепсел, ако не работи правилно, ако е бил изпуснат или повреден, 
или ако е бил изпуснат във вода. Върнете уреда на Wahl Clipper 
Corporation за проверка и ремонт.

•  Дръжте кабела далеч от нагрети повърхности.
•  Поставяйте единствено щепсела на трансформатора за зареждане в 

поставката за зареждане.
•  Не използвайте на открито или на места, където се използват 

аерозолни продукти (спрейове) или където се  подава кислород.
•  Не използвайте този уред с повреден или счупен гребен, нито с 

остриета с липсващи зъби, тъй като може да се нараните.
•  Винаги поставяйте щепсела първо в уреда, а след това в 

електрическия контакт. За да изключите уреда, завъртете на OFF-0, а 
след това издърпайте щепсела от електрическия контакт.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

ОПИСАНИЕ НА ЧАСТИТЕ
A Острие
B Превключвател за включване и изключване
C Предпазител за острието
D Насочващи гребенови приставки (3, 6, 10, 13 мм)
E Трансформатор
F Почистваща четка
G Масло за острието
H Гребенова приставка за плоска подстрижка

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРЕЗАРЕЖДАЩА СЕ ЖИЧНА/
БЕЗЖИЧНА МАШИНКА ЗА ПОДСТРИГВАНЕ 
Този уред може да се използва без кабел, когато е напълно зареден. Ако 
зарядът на батерията е нисък, можете да закачите заряден кабел 
директно към уреда и да продължите да го използвате като жичен уред.
• Включете зарядния кабел в контакт с подходящото напрежение.
• Включете зарядния кабел директно към уреда. Машинката за 

подстригване трябва да е изключена, когато се зарежда. 
• ЗА РАБОТА С КАБЕЛ свържете към гнездото в долната част на уреда. 

Ако батерията е напълно разредена, оставете уреда да се зареди 1 
минута (изключен), преди да го използвате като уред с кабел.

• Можете да оставите зарядното устройство свързано към уреда, когато 
не го използвате, за да поддържате пълно зареждане. 

• За да почистите уреда, използвайте чиста кърпа (суха или навлажнена 
с вода). НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ белина, бензол или разредител за 
почистване на уреда.

ЗАРЕЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА
Преди да използвате уреда за пръв път, трябва да го заредите в 
продължение на 3-5 часа. Включете зарядния кабел директно към 
уреда. Машинката за подстригване трябва да е изключена, когато се 
зарежда. По време на зареждане индикаторът за зареждане свети. 
Индикаторът за зареждане ще започне да премигва, когато уредът е 
почти напълно зареден и може да се изключи след пълно зареждане. 
Препоръка: батериите трябва да се зареждат само, когато работните 
качества на уреда се влошат забележимо.

РАБОТА С БАТЕРИЯ
Включете уреда, използвайки превключвателя за включване/изключване 
(фиг. 1а) и след употреба го изключете отново (фиг. 1b). След като 
батерията се зареди напълно, уредът може да се използва максимум 90 
минути. 

ИЗХВЪРЛЯНЕ И РЕЦИКЛИРАНЕ НА ЛИТИЕВО-
ЙОННАТА БАТЕРИЯ:
Не опитвайте да отстранявате батерията. Литиево-йонните батерии 
могат да експлодират, да се запалят и/или да причинят изгаряния, ако 
бъдат разглобени, повредени или изложени на вода или високи 
температури.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Ако Вашата презареждаща се машинка за подстригване не работи или 
не се зарежда правилно, проверете следното: Проверете наличието на 
ток в ел. контакт, като включите друг уред (такъв, за който сте сигурни, 
че е изправен) в контакта.
Уверете се, че уредът не е включен в източник на захранване, който се 
изключва, когато лампите са загасени.
Уверете се, че частта с ножчета се движи свободно и е монтиранa 
правилно.

КОНУСЕН ЛОСТ
Някои машинки за подстригване са снабдени с регулируем конусен 
лост, който променя дължината на подстрижката. Когато лостът е в най-
горната си позиция, остриетата подстригват най-късо. Натискането на 
лоста надолу постепенно увеличава дължината на подстрижката.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОТНОСНО СМАЗВАНЕТО
За да се възползвате максимално от работата и качествата на машинката 
за подстригване, Ви препоръчваме да я смазвате ежедневно. За да бъде 
смазан правилно, уредът трябва да се държи така, че ножчетата да са 
обърнати в посока надолу. Докато острието на машинката работи, 
капнете 2-3 капки масло по горното острие. (Използвайте САМО смазка 
Wahl Clipper Oil.)
Избършете излишната смазка, за да не влезе в отделението на мотора. 
Наличие на смазка в отделението на мотора може да доведе до 
влошаване на работните характеристики на мотора. Ножчетата трябва 
да се смазват след използване на дезинфектант или хигиенизиращ 

разтвор.

Тази маркировка показва, че продуктът не трябва да се изхвърля 
заедно с други битови отпадъци на територията на ЕС. За да 
предотвратите евентуалното замърсяване на околната среда или 

засягане на човешкото здраве от неконтролираното изхвърляне на 
отпадъци, рециклирайте продукта отговорно, за да насърчите устойчива 
многократна употреба на материални ресурси. За да върнете Вашия 
употребяван уред, моля, използвайте системите за връщане и събиране 
или се свържете с търговеца, от който сте закупили продукта. Те могат 
да приемат продукта за рециклиране, което е безопасно за околната 
среда.

MĂSURI DE PROTECŢIE IMPORTANTE
Când folosiţi un aparat electric, trebuie să fie întotdeauna respectate măsuri 
de protecţie importante, inclusiv cele de mai jos. Citiţi toate instrucţiunile şi 
măsurile de protecţie înainte de utilizare.

PERICOL
Pentru a reduce riscul de rănire sau deces prin electrocutare:
1. Nu încercaţi să scoateţi un aparat care a căzut în apă. Deconectaţi imediat 

de la priză. 
2. Nu utilizaţi în timp ce faceţi baie sau la duş.
3. Nu așezați și nu depozitaţi aparatul într-un loc de unde poate să cadă sau 

să fie tras într-o cadă sau chiuvetă. Nu introduceţi sau scăpaţi în apă sau 
alte lichide.

4 Cu excepţia cazului în care se încarcă, deconectaţi întotdeauna acest 
aparat de la priza electrică imediat după utilizare.

5. Deconectaţi întotdeauna aparatul înainte de curățare. 

AVERTISMENT
Pentru a reduce riscul de arsuri, incendiu, electrocutare sau rănire a 
persoanelor:
•  Acest aparat poate fi utilizat de copii de la vârsta 

de cel puţin 14 ani, precum şi de persoanele cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse 
sau care nu deţin experienţă şi cunoştinţe, dacă 
sunt supravegheate sau instruite cu privire la 
utilizarea aparatului într-un mod sigur şi dacă 
înţeleg pericolele aferente. Copiii nu trebuie să 
se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu 
trebuie să fie efectuate de către copii în lipsa 
supravegherii.

• Avertisment: Păstraţi aparatul uscat.  Este 
esenţial să PREVENIŢI contactul echipamentului 
electric cu apa sau alte lichide.

• Aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea de 
alimentare furnizată împreună cu aparatul.

•  Nu striviţi, dezasamblaţi, încălziţi peste 100 ºC (212 ºF) sau incineraţi 
aparatul, din cauza riscului de incendiu, explozie sau arsuri.

•  Utilizaţi acest aparat numai conform destinaţiei prevăzute, după cum este 
descris în acest manual. Nu folosiţi accesorii care nu sunt recomandate 
de către producător.

•  Nu utilizaţi niciodată acest aparat dacă are un cablu sau ştecher deteriorat, 
dacă nu funcţionează corect, dacă a fost scăpat pe jos sau deteriorat sau 
a căzut în apă. Restituiţi aparatul la Wahl Clipper Corporation pentru 
examinare și reparaţii.

•  Ţineţi cablul la distanţă de suprafeţele încălzite.
•  Introduceţi doar ştecherul transformatorului de reîncărcare în priza 

încărcătorului.
•  Nu folosiţi în aer liber sau unde produsele sub formă de aerosoli (spray) 

sunt utilizate sau unde se administrează oxigen.
•  Nu utilizaţi acest aparat cu un pieptene deteriorat sau rupt, nici cu lamele 

având dinţii lipsă, deoarece se poate produce rănirea.
•   Ataşaţi întotdeauna ştecherul la aparat, apoi la priză. Pentru deconectare, 

opriţi unitatea “OFF - 0” (OPRIT - 0), apoi scoateți ştecherul din priză.

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI

DESCRIEREA PIESELOR
A Lamă
B Comutator Pornit/Oprit
C Protecţie pentru lamă
D Piepteni de ghidare (3, 6, 10, 13 mm)
E Transformator
F Perie pentru curăţare
G Ulei pentru lamă
H Pieptene suport

UTILIZAREA MAŞINII DE TUNS REÎNCĂRCABILE CU FIR/
FĂRĂ FIR 
Această unitate se poate utiliza fără fir când este încărcată complet. Dacă 
puterea acumulatorului este slabă, se poate ataşa un cablu de alimentare 
direct la unitate pentru continuarea utilizării ca unitate cu fir.
• Conectaţi cablul de alimentare la o priză cu tensiunea corectă.
• Conectaţi cablul de alimentare direct la unitate. Asiguraţi-vă că maşina de 

tuns este oprită când se încarcă. 
• PENTRU UTILIZAREA CU FIR, conectaţi la priza din partea inferioară a 

unităţii. Dacă acumulatorul este complet epuizat, lăsaţi unitatea să se 
încarce 1 minut (în stare oprită) înainte de a o utiliza ca unitate cu fir.

• Puteţi lăsa încărcătorul conectat la unitate când nu se utilizează, pentru a 
menţine încărcarea completă. 

• Pentru a curăţa unitatea, utilizaţi o lavetă curată (uscată sau umezită cu 
apă). NU UTILIZAŢI înălbitor, benzen sau diluant pentru a curăţa unitatea.

ÎNCĂRCAREA ACUMULATORULUI
Înainte de a utiliza echipamentul pentru prima dată, acesta trebuie să fie 
încărcat 3-5 ore. Conectaţi cablul de alimentare direct la unitate. Asiguraţi-
vă că maşina de tuns este oprită când se încarcă. În timpul încărcării, 
indicatorul pentru încărcare este aprins. Indicatorul pentru încărcare va 
începe să lumineze intermitent când unitatea este aproape complet încărcată 
şi se poate stinge când aceasta este complet încărcată. 
Recomandare: acumulatorii trebuie să fie reîncărcaţi numai dacă 
performanţa echipamentului s-a deteriorat semnificativ.

UTILIZAREA ACUMULATORULUI
Porniţi aparatul folosind comutatorul pornit/oprit (Fig. 1a) şi, după utilizare, 
opriţi-l din nou (Fig. 1b). Când acumulatorul este complet încărcat, aparatul 
poate fi utilizat timp de până la 90 de minute.

ELIMINAREA ŞI RECICLAREA ACUMULATORULUI CU ION 
DE LITIU:
Nu încercaţi să îndepărtaţi acumulatorul. Acumulatorii cu ion de litiu pot 
exploda, se pot aprinde şi/sau pot cauza arsuri dacă sunt dezasamblaţi, 
deterioraţi sau expuşi la apă sau temperaturi înalte.

DEPANARE
Dacă maşina de tuns reîncărcabilă nu funcţionează sau nu se încarcă în mod 
corespunzător, verificaţi următoarele: Verificaţi curentul din priză, 
introducând un alt aparat electrocasnic în priză (unul despre care ştiţi că este 
în stare bună de funcţionare).
Asiguraţi-vă că aparatul nu este conectat la o sursă de alimentare care se 
opreşte automat atunci când se sting luminile.
Verificaţi dacă ansamblul lamei se deplasează liber şi este montat 
corespunzător.

MANETĂ DE ÎNCLINARE
Unele maşini de tuns sunt echipate cu o manetă de înclinare reglabilă, care 
schimbă lungimea tunsorii. Dacă maneta se află în poziţia superioară, lamele 
vor tunde cel mai scurt. Împingerea treptată a manetei în jos creşte lungimea 
de tundere.

AVERTISMENT LEGAT DE LUBRIFIERE
Pentru a vă asigura că obţineţi o durată de viaţă şi o performanţă optime de 
la maşina dvs. de tuns, vă recomandăm să o ungeţi cu ulei zilnic.
Cu lama maşinii de tuns în funcţiune, aplicaţi 2-3 picături de ulei de-a 
lungul lamei superioare. (Utilizaţi NUMAI lubrifiant pentru foarfecele Wahl.)
Curăţaţi lubrifiantul în exces, astfel încât să nu curgă în compartimentul 
motorului. Lubrifiantul curs în compartimentul motorului va duce, în cele din 
urmă, la performanţa redusă a motorului. Lamele ar trebui lubrifiate după 
utilizarea unei soluţii de dezinfectare sau igienizare.

Acest marcaj indică faptul că produsul nu trebuie eliminat cu alte deşeuri 
menajere în UE. Pentru a preveni afectarea posibilă a mediului sau a sănătăţii 
umane ca urmare a eliminării necontrolate a deşeurilor, reciclaţi-le 

responsabil pentru a promova reutilizarea sustenabilă a resurselor 
materiale. Pentru a trimite înapoi dispozitivul, utilizaţi sistemele de 
restituire şi colectare sau contactaţi comerciantul de unde a fost 
achiziţionat produsul. Aceştia pot recicla produsul pentru siguranţa 
mediului.

ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
При застосуванні електричного приладу слід додержуватися основних 
заходів безпеки, включаючи вказані нижче. Прочитайте всю інструкцію 
та рекомендації з заходів безпеки перед застосуванням.

НЕБЕЗПЕЧНО
Щоб знизити ризик поразки електрошоком або смерті:
1. Не торкайтеся приладу, який потрапив до води. Негайно від’єднайте 

прилад від розетки. 
2.Не використовуйте під час купання в душі або ванні.
3. Не розташовуйте та не зберігайте прилад у місцях, звідки він може 

потрапити у ванну або раковину. Не занурюйте прилад у воду чи іншу 
рідину.

4. Завжди від’єднуйте прилад від електричної мережі одразу після 
застосування, крім випадків, коли він заряджається.

5. Завжди вимикайте прилад з мережі перед очисткою. 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Щоб знизити ризик опіків, пожежі, поразки електрошоком та  поранення 
користувачів:
•  Цей прилад призначений для використання 

дітьми віком від 14 років та особами з 
обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими здібностями, а також особами без 
достатнього досвіду або знань, якщо вони 
отримали інструктаж щодо безпечного 
використання приладу або безпечно 
користуються приладом під наглядом та 
розуміють можливі ризики. Дітям не слід грати 
з цим приладом. Рекомендовано наглядати за 
дітьми, якщо вони проводять очищення та 
технічне обслуговування приладу.

• Застереження: Зберігайте прилад сухим.  
ЗАПОБІГАЙТЕ потраплянню води або інших 
рідин до електричного обладнання.

• Прилад слід використовувати лише з блоком 
живлення, який входить до комплекту.

•  Не дробити, не розбирати, не нагрівати до температури вище ніж  
100°C (212°F), не спалювати прилад через ризик виникнення пожежі, 
вибуху чи опіків.

•  Використовуйте прилад лише за призначенням, як описано в 
інструкції з використання. Не використовуйте комплектуючі, які не є 
рекомендованими виробником.

•  Ніколи не використовуйте прилад, якщо шнур живлення або штепсель 
було пошкоджено, якщо прилад не працює належним чином, якщо 
він падав чи його було пошкоджено, або він потрапив у воду. 
Поверніть прилад компанії Wahl Clipper Corporation для огляду та 
ремонту.

•  Не наближайте шнур до гарячих поверхонь.
•  Підключайте штепсель для заряджання машинки для стрижки лише у 

гніздо приладу для заряджання.
•  Ніколи не користуйтеся приладом на відкритому повітрі або у 

приміщенні, де було використано аерозолі (спреї) чи звільнено 
кисень.

•  Не використовуйте цей прилад, якщо у нього пошкоджений чи 
зламаний зубець леза чи насадка для стрижки, це може призвести до 
поранення обличчя.

•  Спочатку завжди підключайте шнур живлення до приладу, і тільки 
після — до мережі. Щоб відключити прилад, переведіть вимикач у 
позицію “OFF - 0”, а потім усуньте штепсель із розетки.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ

ОПИС ДЕТАЛЕЙ
А Лезо
В Перемикач (кнопка включення/виключення)
С Захисний кожух
D Рядок (3, 6, 10, 13 мм)
Е Трансформер
F Очищуюча щітка
G Змащувальна речовина для леза
H Горізонтальне перекриття

КОРИСТУВАННЯ ДРОТОВИМИ ТА БЕЗДРОТОВИМИ 
КЛІПЕРАМИ, ЩО ПЕРЕЗАРЯДЖУЮТЬСЯ 
Даний пристрій можна використовувати без шнура електроживлення за 
умов, коли він повністю заряджений.  Якщо акумулятор розряджений, 
шнур електроживлення можна підключити безпосередньо до пристрою 
для подальшого використання даного пристрою як дротового. 
•	 Підключіть шнур електроживлення до розетки з відповідною 

напругою.
•	 Підключіть шнур електроживлення безпосередньо до пристрою.  

Переконайтеся, що кліпер вимкнено (перемикач знаходиться в 
позиції OFF під час зарядки). 

•	 ВИКОРИСТОВУЮЧИ ПЕЗПОСЕРЕДНЬО ЕЛЕКТРИЧНЕ ЖИВЛЕННЯ, 
користуйтесь поєднувальним порталом, який знаходиться на нижній 
частині пристрою.  Якщо акумулятор повністю розряджений, залиште 
пристрій для підзарядки на 1 хвилину (вимкненим), перед тим, як 
користуватись ним як дротовим пристроєм. 

•	 Ви можете залишати зарядний пристрій підключеним, коли він не 
використовується, для підтримки повного заряду. 

•	 Щоб почистити пристрій, використовуйте чисту тканину (суху або 
змочену у воді).  Для очищення приладу ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ 
використовувати відбілювач, бензин або розчинники.

ЗАРЯДКА АКУМУЛЯТОРА
Перед тим, як обладнання буде використовано вперше, воно повинно 
заряджатися протягом 3-5 годин.  Підключіть шнур живлення 
безпосередньо до пристрою.  Переконайтеся, що кліпер вимкнено 
(перемикач знаходиться в позиції OFF під час зарядки). Протягом цього 
часу повинен горіти індикатор зарядки.  Індикатор зарядки почне 
блимати, коли пристрій майже повністю заряджений і може 
відключитися при повній зарядці. 
Рекомендація: акумулятор слід заряджати тільки тоді, коли 
продуктивність обладнання значно погіршилась.

РОБОТА ВІД АКУМУЛЯТОРА
Увімкніть прилад за допомогою кнопки перемикання включення / 
виключення (мал. 1а), а після використання, вимкніть його знову (мал. 
1б).  Якщо акумулятор повністю заряджений, прилад може бути 
використано протягом 90 хвилин. 

УТИЛІЗАЦІЯ ТА ОБРОБКА ЛІТІЙ-ІОННИХ 
АКУМУЛЯТОРІВ
Не намагайтесь вилучити акумулятор самостійно. Літій-іонні 
акумулятори можуть призвести до вибуху, пожежі, та / або спричинення 
опіків, якщо вони знаходяться в розібраному стані, пошкоджені або 
мають контакт з водою та високими температурами.

В РАЗІ ВИНИКНЕННЯ ПРОБЛЕМ
Якщо ваш акумуляторний кліпер не працює відповідним чином або 
акумулятор не заряджається, слід перевірити наступне:
Перевірте розетку, включивши в неї інший електричний прилад , що має 
добрий робочий стан.
Переконайтесь, що розетка не з'єднана з джерелом напруги, який 
вимикається, коли світло вимкнено.
Переконайтеся, що блок лез вільно рухається та вірно встановлений.

РЕГУЛЯТОР
Деякі кліпери оздоблені регуляторами, що змінюють довжину 
підстригання. В той час, коли регулятор знаходиться на максимальному 
рівні, леза дають можливість зробити найкоротшу зачіску. Поступове 
пересування регулятора вниз збільшує довжину підстриженого волосся.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО ЗМАЩУВАННЯ
Для того, щоб переконатися, що прилад відповідає належним термінам 
експлуатації і продуктивності, рекомендовано застосовувати 
змащувальні речовини щодня. Щоб правильно змастити прилад, його 
слід тримати таким чином, щоб леза були направлені вниз. На лезо 
кліпера, що знаходиться в працюючому стані, нанесіть 2-3 краплі 
змащувальної речовини вздовж леза. (Використовуйте ЛИШЕ олію Wahl 
Clipper).
Протріть надлишок олії, щоб вона не потрапила до мотору. Якщо олія 
потрапить до мотору, це призведе до його поганої роботи. Леза слід 
змащувати після того, як вони були оброблені за допомогою 
дезінфікуючого розчину.

Така позначка показує, що цей продукт має викидатися окремо 
від іншого побутового сміття на території ЄС. Щоб запобігти 
можливій шкоді навколишньому середовищу чи здоров’ю людини 
від неконтрольованого викидання сміття, відповідально утилізуйте 

його щоб сприяти сталому повторному використанню матеріальних 
ресурсів. Щоб повернути використаний прилад скористуйтеся системою 
повернення та збору чи зв’яжіться з продавцем, у якого ви придбали 
продукт. Вони можуть забрати його для утилізації екологічно безпечним 
способом.
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